
سواد رسانه‌ای

اینترنت یکی از ابزارهای کلیدی خبرنگارها برای دسترسی به سایت‏های داخلی 
و خارجــی، جســت‏وجوی داده‏ها و آمار، صحت‏ســنجی اطلاعات دریافتی، 
سوژه‏پردازی، انتشــار مطالب و دریافت بازخورد از مخاطبان است. در دو دهه 
 ـچه برای خبرنگاران و چه  اخیر، بارها دسترســی به اینترنت در شرایط بحران 
 ـبه‏صورت کامل قطع شده است. چندماه پیش نیز  برای دیگر قشرهای جامعه 
در خردادماه و جنگ 12روزه، اینترنت قطع شد. در روزهای اخیر نیز هم‌زمان 
با تشدید اعتراضات نسبت به گرانی‏ها در کشور، از شب پنج‏شنبه ۱۸ دی‌ماه 
جریــان اینترنت بین‏الملل و ارتباطات در ایران به‏صورت کامل خاموش شــد. 
 »IR« البته از شنبه هفته جاری دسترسی به برخی سایت‏های داخلی با دامنه
فراهم شد، اما این دسترسی نیز با اختلال و کندی همراه است. به همان میزان 
که جریان ارتباطات در کشور قطع شده، فعالیت رسانه‏ای نیز با اختلال جدی 
مواجه شده‏ اســت. هرچند خبرنگاران تجربه فعالیت در دوران جنگ ۱۲روزه 
و ســایر محدودیت‏های اینترنتی را هم داشــته‏اند، اما این‌بار به‌دلیل تشــدید 
محدودیت‏های دسترسی به اینترنت و پیام‏رسان‏های داخلی، قطع پیامک‏ها و 
تماس‏های تلفنی با محدودیت‏های بیشتری در دریافت و انتشار اخبار مواجه 
هستند. برای بررسی وضعیت تحریریه‌ها در شرایط فعلی با برخی از خبرنگاران 
روزنامه‏ها، خبرگزاری‏ها و ســایت‏های خبری گفت‌وگــو کردیم. کاهش تعداد 
صفحــات روزنامه‏ها، عدم‌فعالیت مترجم‏ها، محدودیت ســاعتی در فعالیت، 
نوشــتن گزارش از آرشیو رســانه‏ها، افزایش قابل‌توجه بازدیدها و کامنت‏های 

سایت‏های رسانه‏ها ازجمله نکته‏های مهم صحبت‏های خبرنگاران است. 

وقتی آرشیو منبع رسانه‏ها می‏شود  �
از پنج‏شــنبه شب گذشته که دسترسی به اینترنت آزاد روی شبکه سیار و 
پس از آن،اینترنت ثابت، محدود و قطع شده، خبرنگاران در تحریریه‏ها نیز به 
اینترنت بین‏الملل و شبکه‏های مجازی برای دریافت اطلاعات از سایت‏های 
داخلی و خارجی و انتشــار مطالب دسترسی ندارند. به‌همین‌دلیل از همان 
روز مدیران اکثر روزنامه‏ها ازجمله هم‏میهن، دنیای اقتصاد، پیام ما و اعتماد، 
تصمیم گرفتند تا روزنامه‏ها را با تعداد صفحه‏های کمتری چاپ کنند.  جدای 
از کاهش تعداد صفحات، خبرنگاران این روزنامه‏ها در سوژه‏پردازی، دریافت 
منابع آماری و محتوایی و انتشــار مطالب نیز با چالش‏هایی دست‏وپنجه نرم 
می‏کنند. یکی از این چالش‏ها، انتقال مطلب نهایی از خبرنگار به ویراستار و 
صفحه‏بند روزنامه اســت. از آنجا که اعضای تحریریه به اینترنت و شبکه‏های 
مجازی دسترسی ندارند، مطالب را از طریق فلش بین یکدیگر منتقل می‏کنند. 
همچنین خبرنگاران در صحت‏سنجی اطلاعات منابع خبری هم با مشکل 
مواجه هستند. یکی از خبرنگارهای روزنامه »پیام ما« دراین‌باره به هم‏میهن 
توضیح داد: »در این روزها، عملًا امکان بررسی صحت‏وسقم اخبار برای انتشار 
نهایی را از دست داده‏ایم و باید صرفاً به گفته‏های مصاحبه‏شونده، آرشیو رسانه 
و حافظه خودمان بســنده کنیم. محدودیت‏های این دوره از محدودیت‏های 
اینترنت برای خبرنگارها، بیشــتر از دوره‏های قبل شده است. روزنامه‏نگاری 
فعالیت شــبانه‏روزی است، اما فعالیت خبرنگارها با قطع تماس‏های تلفنی 
و شــلوغی خیابان‏ها در زمان اعتراضات محدود شــده است. ازطرف‌دیگر با 
قطع کامل پلتفرم‏های بین‏المللی هم‌زمان، هم یکی از منابع سوژه‏پردازی را 
از دســت دادیم، هم امکان دریافت بازخورد از مخاطبان را.« این وضعیت در 
سایر روزنامه‏ها نیز با مقداری تفاوت، بسته به حوزه خبری خبرنگار، وجود دارد. 
یکــی از خبرنگارهای دنیای اقتصاد نیز درباره وضعیت این روزهای تحریریه 
توضیح داد: »از روز اول، روزنامه از ۳۲ صفحه به ۱۶ صفحه کاهش پیدا کرد، 
اما مســئله خبرنگارها از همان روز این بود که در نبــود اینترنت، اطلاعات و 
داده‏های نوشتن گزارش، برای همین صفحات کم‌شده را از کجا پیدا کنند. 
در حوزه اقتصاد، بیشــتر اخبار و گزارش‏های تولیدی درباره آخرین وضعیت 
بازار و کســب‏وکارها در شرایط اعتراض و قطع اینترنت است. اما برای انتشار 
همین اخبار هم برای اضافه‏کردن اطلاعات قبلی و دسترسی به اخبار پیشین 
با مشکل جدی مواجه هستیم.« بررســی‏ها از برخی مترجم‏های روزنامه‏ها 
هم نشــان می‏دهد که یک دســته از آن‏ها عملًا امکان فعالیت ندارند و صرفاً 

در تحریریه حاضر می‏شــوند. اما دسته دیگر به‏خصوص در حوزه بین‏الملل، 
برای دریافت اخبار خارجی مجبور شده‏اند تا پای شبکه‏های تلویزیونی اخبار 

بشینند و مطالب را بنویسند، ترجمه و منتشر کنند. 

فعالیت مترجم‏ها به صفر رسید  �
خبرگزاری‏های رســمی ازجمله ایسنا، ایلنا، خبرآنلاین، ایبنا و سایت‏های 
خبری به‏ویژه رســانه‏های فنــاوری همچون زومیت و دیجیاتــو نیز کم‏وبیش با 
مشکلات مشــابه روزنامه‏ها در دریافت و انتشــار مطالب مواجه هستند. البته 
یکی از نکته‏های مهــم صحبت‏های برخی خبرنگاران تعدادی از ســایت‏ها و 
خبرگزاری‏ها، افزایش چشمگیر بازدیدها و کامنت‏های مخاطبان است. به‌گفته 
دبیر بخش فناوری ایران زومیت، این رسانه فقط در روز جمعه با ۱۰ هزار کامنت 
مخاطبان مواجه شده و برخی کاربران نیز از بخش کامنت‏های این رسانه برای 
گفت‏وگو با یکدیگر و شکایت نسبت به قطع اینترنت استفاده می‏کنند. در این 
زمینه، بررسی سایت این رسانه نیز نشان می‌دهد که به دستور قضایی کامنت‌ها 
با محدودیت‌هایی مواجه شــده‌اند. همین موضــوع، باعث نگرانی‏هایی میان 
مدیران و گردانندگان این رسانه شده است. طبق گفته‏های دبیر بخش فناوری 
زومیت، این رســانه ماهانه ۲۰ میلیون بازدید دارد و بستن بخش نظرات آن، به 

اعتبارش ضربه بزرگی وارد می‏کند. 
مشــابه این وضعیت درباره ایســنا نیز صدق می‏کند. یکــی از خبرنگارهای 
این رســانه از افزایش چشــمگیر کامنت‏هــا و بازدیدها در این روزهــا خبر داد و 
گفت: »عمده خبررســانی در ســرویس اقتصادی، درباره گزارش‏های میدانی و 
گفت‏وگوهای مرتبط با موضوعاتی همچون کالابرگ، وضعیت پروازها، قیمت سکه، 
طلا و ارز اســت. در زمان جنگ ۱۲روزه، اختلال پیام‏رســان‏های داخلی خیلی 
کمتــر بود و از آن طریق، مطالب را در بین بخش‏های مختلف منتقل می‏کردیم، 
اما حالا این امکان با اختلال مواجه اســت.« او همچنین از بیکاری مترجم‏های 
این خبرگزاری نیز گفت: »عملًا مترجم‏ها به‌دلیل نبود دسترســی به سایت‏های 
خارجی، بیکار شده‏اند و امکان فعالیت ندارند. به‌همین‌دلیل، در برخی سرویس‏ها 
از مدیریت درخواست کردیم تا تحریریه به شبکه‏های ماهواره برای ترجمه اخبار 
خارجی دسترسی داشته باشد.« باقی مشکلات تحریریه، سایت‏ها و خبرگزاری‏ها 
نیز مربوط به دریافت اخبار و انتشــار آن‏هاست. یکی از خبرنگارهای رسانه‏های 
فناوری دراین‌خصوص به هم‏میهن می‏گوید، بخش زیادی از محتواهای رسانه‏ها 
صرف بازنشر اخبار خبرگزاری‏های رسمی و بخش دیگر، یادداشت‏ها و مطالبات 
اعضای تحریریه است. این بدان‌معناســت که تولید و انتشار مطالب بسیاری از 

رسانه‏ها به‏ویژه در بخش خبرهای بین‏الملل به صفر رسیده است. 

کیفیت و عمق مطالب کاهش یافته است  �
از آنجا که بخشــی از ســرورهای وردپرس از اینترنت بین‏الملل پشــتیبانی 
می‏شود، اعضای برخی از تحریریه‌ها با چالش در انتشار اخبار مواجه شده‌اند. 
به گفته خبرنگار یکی از همین رسانه‌ها، در دوران جنگ حداقل امکان بازنشر 
اخبار در پیام‏رسان‏های داخلی وجود داشت، اما حالا فقط سایت‏ها بستر انتشار 
مطالب هســتند که آن‏ها هم اختلال و کندی دارند. او حتی  درباره تاثیر  قطع 
اینترنت در نحوه تعامل با اکوسیســتم اقتصاد دیجیتال مطرح کرد که پیش از 
این، شبکه‏های مجازی بهترین و راحت‏ترین راه برای دریافت اخبار و بیانیه‏های 
کسب‏وکارها بودند، اما با قطع کامل ارتباطات، روابط عمومی یکی از پلتفرم‏ها 
مجبور شــد تا بیانیه را از پشت تلفن برای خبرنگار بخواند و او تایپ کند. منابع 
خبرنگارهای سایت‏ها و خبرگزاری‏ها نیز در شرایط فعلی به آرشیو رسانه خودشان 
و سایر رســانه‏ها محدود شده است. خبرگزاری ایبنا که به‏صورت تخصصی در 
حوزه کتاب فعالیت می‏کند، این روزها اکثر مطالب تولیدی آن مرتبط با معرفی 
کتاب‏ها، استفاده از آرشیو و گفت‏وگوهای محدود است. ازطرف‌دیگر، رسانه‏ها 
باید به منابع متعدد و متنوعی برای خبررســانی دسترســی داشته باشند، اما 
حالا این منابع صرفاً به منابع رســمی محدود شده است. یکی از خبرنگارهای 
خبرآنلاین با اشاره به این چالش مطرح کرد که با قطع اینترنت، امکان ترجمه 
و ســوژه‏پردازی از دســت رفته و عمده مطالب تولیدی درباره مرور مطالب قبلًا 
منتشرشده و گفت‏وگوهای محدود درباره موضوعات اخیر است. در این شرایط، 
خبرنگاران در حالی برای خبررسانی در دوران بحرانی ارتباطات با چالش‏های 
متعددی دست‏وپنجه نرم می‏کنند که مشخص نیست این روند تا چه زمانی ادامه 
دارد. همچنین آن‏ها به‌دلیل افت کیفیت و عمق مطالب در روزهای اخیر نسبت 

به ازبین‌رفتن مرجعیت و مخاطب بیش‌ازپیش نگران هستند.

 بررسی وضعیت رسانه‌ها در شرایط قطعی اینترنت
که مترجمان را بیکار و روند فعالیت خبرنگاران را مختل کرده است 

تحریریه‌های نیمه‌تعطیل
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 از مسئولیت 
تا مرزبندی ارتباطی

 چند نکته کلیدی دربارۀ 
سواد اخلاقی آنلاین برای دختران و پسران

گــروه فرهنــگ: زیســت همــه انســان‏های معاصر و 
به‌خصــوص نوجوانان دیگــر محدود بــه جهان عینی 
نیست و جهان مجازی بخش بزرگی از زیست را تشکیل 
می‌دهــد. از این رو آموزش رفتــار به‌خصوص صحبت 
درباره آزارهای جنسی برای دختران و پسران نوجوان، 

در فضای مجازی باید عملی و بی‏قضاوت باشد. 
نخســت باید دربارۀ مفهوم رضایت حــرف زد؛ رضایت 
همیشــه آگاهانه، آزادانه و قابل پس‏گرفتن اســت و در 
فضای دیجیتال هم مصداق دارد. آموختن اینکه »نه« 
گفتن حق است و »ســکوت« به معنای »بله« نیست و 
اینکــه رضایت برای دیدن یک تصویر به معنای رضایت 
برای ذخیره، بازنشر یا ارسال دوباره نیست، پایه‏ای‏ترین 
مهارت است. این آموزه‏ها باید با مثال‏های واقعی از چت 
و دایرکت و گروه‏های درسی همراه شود تا نوجوان بداند 

در موقعیت‏های روزمره چه می‏کند.
دوم، ســواد تصویر و رسانه ضروری است. نوجوانان باید 
بفهمند تصویر صمیمی، هرچند »خودافشــا« باشــد، 
همچنان متعلق به صاحب تصویر است و بازنشر آن بدون 
رضایت، آزار، و در بســیاری از کشــورها جرم است. باید 
دربارۀ دیپ‏فیک‏ها، نشانه‏های دستکاری تصویر و راه‏های 
تشــخیص و گزارش آموزش دید. آشــنایی بــا ابزارهای 
حذف مبتنی بر هش، مانند StopNCII و سرویس‏های 
 ،Take It Down مخصوص افــراد زیر 18 ســال ماننــد
باید بخشــی از برنامۀ درسی مهارت‏های دیجیتال باشد 
تا نوجوان بداند اگر خطا کرد یا تحت فشــار تصویری را 

فرستاد، هنوز راهی برای کاهش آسیب وجود دارد.
ســوم، مهارت‏های مرزبندی ارتباطی را تمرین کنیم. 
تنظیمــات پیام در پلتفرم‏هــا، محدود کــردن دریافت 
پیام از حســاب‏های ناشناس، استفاده از فهرست‏های 
محــدود، بســتن دیدگاه‏ها در پســت‏های حســاس و 
شــناخت نشــانه‏های آزار مانند اصرار، تهدید ضمنی 
و جنسی‏ســازی ناخواســته از پایه‏هــای ایمنی‏اند. در 
کارگاه‏های مدرســه می‏توان شبیه‏ســازی گفت‏وگوها 
را اجرا کرد؛ چگونه به درخواســت تصویر پاسخ منفی 
بدهیم، چگونه تهدید به انتشــار را بی‏پاسخ بگذاریم و 
همزمان شواهد را ثبت و کمک بخواهیم و چطور بدون 

قضاوت، به دوست‏مان که آزار می‏بیند، کمک کنیم.
چهارم، برای پســران بایــد از »مســئولیت« حرف زد. 
آمــوزش به پســران نباید فقط فهرســت ممنوعیت‏ها 
باشد، بلکه باید مفهوم »همراهی فعال« را منتقل کند؛ 
نهی از بازنشــر تصاویر، گزارش محتواهــای آزارگرانه، 
دخالت بی‏خطر در گفت‏وگوها برای حمایت از قربانی 
و یادگیری اینکه شوخی جنسی بدون رضایت شوخی 
نیست، آزار است. پسران باید بفهمند الگوریتم‏ها با هر 
کلیک و بازنشــر تقویت می‏شــوند، پس هر بار دیدن و 
ارسال تصویر آزارگرانه به چرخۀ خشونت کمک می‏کند. 
وقتی پسران یاد بگیرند دوست‏شان را از فشار همسالان 
برای گرفتن تصویر صمیمی بیرون بکشند، شبکه‏های 

آزار تضعیف می‏شود.
پنجم، ســواد هیجانی و تــاب‏آوری را جــدی بگیریم. 
نوجوان باید بداند که اگر آزار دید، مقصر نیســت و حق 
دارد خشمگین یا ترسان باشد. باید بداند که راه کمک 
وجود دارد؛ از جمله گفت‏وگو با مشــاور مدرسه، تماس 
با خانواده یا بزرگسال مورد اعتماد، مراجعه به خدمات 
مشاورۀ آنلاین یا حضوری و در صورت امکان و امنیت، 
گــزارش در پلتفرم یا مســیرهای رســمی. تمرین‏های 
سادۀ تنفسی، مدیریت اســترس و نوشتن وقایع برای 
مستندسازی هم کمک‏کننده‏اند. این تمرین‏ها وقتی در 
کلاس‏های مهارت زندگی با مثال‏های دیجیتال همراه 

شود، به راهکارهای ملموس بدل می‏شود.
ششــم، برای والدین و معلمان نیز برنامۀ آموزشی لازم 
اســت. والدینی که با فناوری آشــنایی ندارنــد، باید با 
تنظیمات پایۀ گوشــی و پلتفرم‏ها، مفهوم هشــدارها و 
مســیرهای گزارش آشنا شــوند. معلمانی که با نسلی 
رو‏به‏رو هســتند که مــرز میان خصوصــی و عمومی را 
متفاوت می‏فهمد، باید ابزارهای گفت‏وگو و همدلی را در 
اختیار داشــته باشند. اگر بزرگسالان به جای سرزنش، 
شــنیدن و همراهی را انتخاب کنند، نوجوانان زودتر و 

صریح‏تر کمک می‏خواهند.
حاصل‏جمــع  آنلایــن  جنســی  آزار  نهایــت،  در 
تبعیض‏های قدیمی و فناوری‏های جدید است. برای 
مقابله با آن، راه‏حل باید چندلایه باشــد؛ قانون شفاف 
و به‏روز که مسئولیت را تعیین کند، پلتفرم پاسخگو که 
حذف ســریع و طراحی ایمن را جدی بگیرد، آموزش 
سراســری که از کودکی ســواد رضایــت و مرزبندی را 
آمــوزش دهد، شــبکه‏های حمایتی که در نخســتین 
ســاعات کنار قربانی بایستند و رســانه‏ای که روایت را 
از مقصرســازی به همیاری جمعی تغییر دهد. مسیر 
دشــوار اســت، اما تجربه‏های موفق در جهان نشــان 
می‏دهد که می‏تــوان میــدان را از آزارگران پس گرفت 
و حضور زنــان را در فضای عمومــی دیجیتال امن‏تر، 

پایدارتر و اثربخش‏تر کرد.

خبرنگار گروه فرهنگ
مهسا طاعتی

تاریخ

هویدا دبیرکل رستاخیز شد
۲۳ دی‌ماه ۱۳۵۳، امیرعباس هویدا به دبیرکلی 
حزب تازه‌تاسیس رستاخیز منصوب شد. هویدا 
در ســال ۱۳۴۳ بــه نخســت‏وزیری منصــوب 
شــده بود و در مدت 10ســالی که از حضورش 
در این منصب می‏گذشت، توانسته بود با تبعیت 
از دستورات شــاه، این مسئولیت را حفظ کند. 
دوران نخســت‏وزیری هویدا، بیش‌ازپیش مقام 

نخســت‏وزیر را به پوســته‏ای میان‌تهی از آنچه قانون اساسی تعیین کرده بود، 
تبدیل کرد و موجب تحکیم بیشــتر قدرت خودکامه  محمدرضا پهلوی شد. او 
دست‏کم هفته‏ای یک‏بار با پهلوی دیدار و معمولًا چندین‌بار در طول روز، تلفنی 
با او صحبت می‏کرد؛ به‌گونه‏ای‌که شاه، تلفن ویژه‏ای برای او در نظر گرفته بود. 
گاه نیز سخنان میان آنها، به زبان انگلیسی یا فرانسوی بود. وقتی در سال ۱۳۵۳ 
سیاست تک‏حزبی در دستور کار پهلوی قرار گرفت، هویدا بار دیگر برای اجرای 

این سیاست مورد توجه قرار گرفت. این حزب در آستانه انقلاب  منحل شد.

چهره

علامه و مجتهد
سیدجعفر شهیدی در سال ۱۲۹۷ در بروجرد به 
دنیا آمد. او در طول سال‏های زندگی‏اش، ریاست 
مؤسســه لغت‏نامــه دهخدا و مرکــز بین‏المللی 
آموزش زبان فارســی و اســتادتمامی دانشکده 
ادبیــات و علوم انســانی دانشــگاه تهــران را در 
کارنامه داشت. شهیدی از پژوهشگران برجسته 
زبان و ادبیات فارســی، فقه و تاریخ اســام بود. 

این استاد فقید همچنین از شاگردان علی‏اکبر دهخدا و بدیع‏الزمان فروزانفر در 
دانشگاه تهران بود و سال ۱۳۴۰ دکترای خود را در رشته ادبیات فارسی و تاریخ 
دریافت کرد. شهیدی همچنین در حوزه علمیه قم و نجف، زیرنظر سیدحسین 
طباطبایی‏بروجردی و سیدابوالقاســم خویی به تحصیل ادامــه داد و موفق به 
کسب درجه اجتهاد شد. او علاوه بر همکاری در تدوین فرهنگ معین و لغت‏نامه 
دهخدا، چهارعنوان ترجمه، سه‌عنوان تصحیح و تعداد زیادی تألیف داشت که 
شماری از آن‏ها به زبان‏های خارجی ترجمه شده و جوایزی نیز دریافت کردند. 

این پژوهشگر فقید ۲۳دی‏ماه ۱۳۸۶ در تهران درگذشت. 

کتابخانه

عشق در فقر و نداری
تازه‏ترین ترجمه از رمان »مردم فقیر«، نوشــته 
فئودور داستایوفســکی بــا چاپ انتشــارات 
نیلوفــر وارد بــازار شــد. داستایوفســکی این 
کتاب را در بیست‏وچهارســالگی‏اش نوشت و 
در سال 1846 منتشــر کرد. قالب این رمان،  
نامه‏نگاری‏های یک مرد و یک زن است که هر 
دو در فقر و فلاکت به ســر می‏برند اما هم‏زمان 
عاشق یکدیگر هم هســتند و درنهایت هم به 
وصال یکدیگر نمی‏رســند. نویســنده که آن 
زمــان در عنفوان جوانی‏اش بــود و به تبع آن 
اســم و رسم چندانی هم نداشــت، با نوشتن 
این رمان بســیار تحسین شــد. رمان، روایت 
ماکار و باربارا اســت. ماکار نویسنده‏ای است 
که تلاش می‏کند از شــرایط دشوار زندگی در زاغه‏های سن‏پترزبورگ جانش را 
به سلامت عبور دهد و باربارا نیز کارش خیاطی است اما حقوق بخور و نمیری 
می‏گیرد که کفاف زندگی‏اش را نمی‏دهد. از کتاب مردم فقیر )بیچارگان( تاکنون 
چندین ترجمه به فارسی منتشر شده است. کاظم انصاری این رمان خواندنی 
را برای انتشارات نیلوفر ترجمه کرده است. کتاب در ۲۱۴ صفحه منتشر شده و 

برچسب قیمتی ۲۸۰ هزار تومانی دارد.

مردم فقیر
 نویسنده: 

فئودور داستایوفسکی
مترجم: کاظم انصاری

انتشارات: نیلوفر
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